
DINNER SET MENU I

Price is in PHP, VAT-inclusive, and 
subject to 10% service charge.
Please advise our service team 

prior to ordering should you have 
any food allergies,intolerances, or 

special dietary requirements.

价格以比索为准, 已包含消费税,  
需另收10%服务费。 

如果您有任何食物过敏, 忌口或特殊饮食要
求, 请在点餐前告知我们的服务团队。

모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 
가격이지만 10% 서비스 요금이 추가로 

부과됩니다.
주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 

식이요법등 요구 사항이 있으면 서비스
팀에게 먼저 알려 주십시오.

8,888+ 
per person

FENG SHENG SHUI QI | 风生水起
  果味三文鱼捞生

Prosperity “Yu Sheng” with smoked salmon

YI MA DANG XIAN | 一马当先
  陈皮炖老鸭汤

Double-boiled duck soup, dried tangerine peel

HONG HONG HUO HUO | 红红火火
金银蒜蒸龙虾

Wok-fried lobster   , onions, green onions, shallots

MA DAO CHENG GONG | 马到成功
 肉饼蒸青蟹

Steamed mud crab, pork, soy sauce

LIAN NIAN YOU YU | 连年有余
金沙蒸活石斑鱼

Steamed live grouper, soybean sauce

BU BU GAO SHENG | 步步高升 
  秋葵烧汁牛肉粒

Stir-fried wagyu beef, okra, Chinese BBQ sauce

ZHAO CAI JIN BAO | 招财进宝
 江南红烧肉鲍鱼

Braised pork belly, soy sauce, abalone

HE JIA HUAN LE | 合家欢乐
 高汤木耳浸菠菜

Sauteed spinach, superior broth, black fungus

WU GU FENG DENG | 五谷丰登
 八宝饭

Eight-treasure sticky rice

JIN WU SHUANG XING | 金屋双星
美点双辉 | 香煎年糕

Peanut rice balls in walnut cream soup     | Pan-fried rice cake 

 含海鲜 | seafood 含麸质 |  gluten 含坚果 | nuts

可持续采购 | 유기농 sustainably sourcedspicy 辣  | 



DINNER SET MENU II

Price is in PHP, VAT-inclusive, and 
subject to 10% service charge.
Please advise our service team 

prior to ordering should you have 
any food allergies,intolerances, or 

special dietary requirements.

价格以比索为准, 已包含消费税,  
需另收10%服务费。 

如果您有任何食物过敏, 忌口或特殊饮食要
求, 请在点餐前告知我们的服务团队。

모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 
가격이지만 10% 서비스 요금이 추가로 

부과됩니다.
주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 

식이요법등 요구 사항이 있으면 서비스
팀에게 먼저 알려 주십시오.

4,888+
per person

FENG SHENG SHUI QI | 风生水起
  果味三文鱼捞生

Prosperity “Yu Sheng” with smoked salmon

GONG HE XIN XI | 恭贺新禧
松茸炖老鸡

Double-boiled chicken, matsutake mushroom soup

RUI QI JI XIANG | 瑞气吉祥
慢炖牛肋骨

Braised USDA beef ribs, chinese spices

NIAN NIAN YOU YU | 年年有余
 清蒸活石斑鱼

Steamed live grouper, ginger, green onions, soy sauce

XI QI YANG YANG | 喜气洋洋
京葱孜然小牛肉

Wok-fried beef, cumin, green onions

SI JI PING AN | 四季平安
  北菇扒生菜胆

Stir-fried lettuce, shitake mushrooms, oyster sauce

HUA KAI FU GUI | 花开富贵
 腊味飘香荷叶饭

Steamed Chinese preserved pork, rice wrapped in lotus leaves

JIN WU SHANG XING | 金屋双星
 核桃露汤圆 | 香煎年糕

Peanut rice balls in walnut cream soup     | Pan-fried rice cake

 含海鲜 | seafood 含麸质 |  gluten 含坚果 | nuts spicy 辣  | 



A LA CARTE MENU

Price is in PHP, VAT-inclusive, and 
subject to 10% service charge.
Please advise our service team 

prior to ordering should you have 
any food allergies,intolerances, or 

special dietary requirements.

价格以比索为准, 已包含消费税,  
需另收10%服务费。 

如果您有任何食物过敏, 忌口或特殊饮食要
求, 请在点餐前告知我们的服务团队。

모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 
가격이지만 10% 서비스 요금이 추가로 

부과됩니다.
주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 

식이요법등 요구 사항이 있으면 서비스
팀에게 먼저 알려 주십시오.

红烧大鲍翅
Braised shark’s fin, brown sauce
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金腿红烧官燕
Braised bird’s nest, chinese ham,
brown sauce  

御品佛跳墙 
Imperial buddha's soup  

红烧东星佛跳墙 
Braised star grouper, abalone, sea cucumber,
dried scallops, pork loin, fish maw, 
superior oyster sauce 

花胶拼辽参 
Braised fish maw and “Liao” sea cucumber, 
abalone sauce 

吉品鲍拼花胶
Braised premium grade australian whole 
abalone, fish maw, supreme abalone sauce 

鸿运金猪：烤全乳猪
Roasted whole suckling pig  

龙运当头：香芒鹅肝片皮鸭
Peking duck, fresh mango, foie gras

展翅高飞：花胶红烧翅 
Braised shark’s fin, fish maw

龙腾四海：芝士龙虾伊面
Braised lobster e-fu noodles, superior stock, 
cheese, e-fu noodles

发财就手：发菜红烧肘子 
Braised pig's trotter, black moss, oyster sauce

恭喜发财：发菜好市扣大利
Braise Ox tongue, dried oyster, black moss, 
abalone, oyster sauce 

笑口常开：柠香焦糖大虾
Caramel king prawns with lemon 

招财进宝：宫爆凤梨明虾球 
Wok-fried prawns, pineapple,
sweet spicy sauce

年年有余：香脆松鼠鱼 
Sweet and sour squirrel fish 

龙庆吉祥：龙虾麻婆豆腐
Lobster    “Mapo tofu” 

金玉满堂：香茅紫苏鲍鱼焗鸡 
Wok-fried abalone, chicken, lemongrass, 
purple perilla

富贵庆丰：萝卜筋腩煲
Braised beef with white radish 

家肥屋润：青麻椒炒和牛粒
Wok-fried beef tenderloin,
sichuan green pepper  

玉树金钱：花菇扒生菜 
Stir-fried lettuce, shitake mushrooms, 
oyster sauce

金银满屋：手工三鲜水饺  
Homemade dumplings, chinese chives, 
pork, shrimp 

 含海鲜 | seafood 含麸质 |  gluten 含坚果 | nuts

可持续采购 | 유기농 sustainably sourcedspicy 辣  | 


